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нейшее развитие стратегий самостоятельной познавательной деятель-

ности в процессе поли/мультилингвального образования. 
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В статье представлены отдельные результаты исследования ток-шоу 
как разновидности медиатекста, описаны отдельные подходы к определению 

медиатекста, анализируются типы ток-шоу, представленные на казахстан-
ском телевидении. 
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The article presents the individual results of the talk show research as a kind of 
media text, gives approaches to the definition of the notion "media text", describes 

certain types of talk shows in Kazakhstan 
Key words: text, media text, talk show, language consciousness 
 

Термин медиатекст, появившийся в конце ХХ в. в зарубежной 

коммуникативистике, в настоящее время является ключевой катего-

рией в ряде направлений научных исследований в журналистике, 

лингвистике, социологии, культурологии, медиаобразовании и др.   

Несмотря на широкое употребление, понятие «медиатекст» не 

имеет однозначного определения. Анализ представленных в научной 

литературе различных подходов к определению медиатекста, его 

дефиниций позволяет сделать вывод о многогранности, комплекснос-

ти и интегральности данного понятия. Так, Солганик Г.Я. в статье «К 

определению понятий  «текст» и «медиатекст», говоря о публицис-

тических текстах, отмечает, что  медиатекст – это «разновидность 

текста, принадлежащая массовой информации, характеризующаяся 

особым типом автора (принципиальное совпадение производителя 

речи и ее субъекта), специфической текстовой модальностью (откры-

тая речь, многообразное проявление авторского я), рассчитанная на 

массовую аудиторию» 1: 15.  

Т.Г. Добросклонская, сравнивая две категории – «текст» и «медиа-

текст», в учебном пособии «Медиалингвистика: системный подход к 

изучению языка СМИ: современная английская медиаречь» пред-

ставляет довольно лаконичное определение: «текст – это сообщение, 

медиатекст – это сообщение плюс канал» [2: 200].  Федоров А.В. в 

своей работе «Медиаобразование: история, теория и методика» 

определяет медиатекст как «сообщение, изложенное в любом виде и 

жанре медиа (газетная статья, телепередача, видеоклип, фильм и др.)»  

3: 38. По утверждению Н. Засурского, медиатекст – «новый 

коммуникационный продукт», представленный в разных медийных 

структурах (вербальных, визуальных, символических,др.), различных 

медийных обстоятельствах (газеты, журналы, радио, телевидение и 

т.д.): «особенность медиатекста в том, что он может быть включен в 

разные медийные структуры» 4: 160. 

Наличие разнообразных толкований понятия «медиатекст», пред-

ставленных в работах исследователей, обусловлено поиском харак-

терных черт, отличающих медиатексты от других видов текстов (к 

примеру, официально-деловых, художественных), с выделением спе-
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цифических признаков медиатекста, позволяющих понять суть дан-

ного явления. Так, при определении медиатекста исследователи выде-

ляют различные внешние условия его функционирования  типа: 

характер информации; канал распространения информации; свойства 

знака; авторство информации, получателя (аудиторию) информации; 

цель информирования и др.  

Одним из значимых свойств медиатекста является его мульти-

медийный характер, мультимедийность – комбинирование разнород-

ных элементов (графических, аудио-, фото-, видеоизображений). 

Исследователи отмечают, что специфической характеристикой 

медиатекстов является их «нелинейность», иначе, «наличие сложной 

многоуровневой структуры, при которой текст развивается одно-

временно в нескольких измерениях: вербальном, медийном и гипер-

текстуальном…» 5: 182 

В числе важнейших характеристик медиатекста исследователи 

выделены многоплановость, полифоничность, или гетерогенность, 

которые Чичерина Н.В. определяет как многомерность, под которой 

понимает «комбинирование и интеграция разнородных компонентов 

(вербальных, визуальных, аудитивных, аудиовизуальных или других) 

в едином смысловом пространстве текста» 6. 

К основным, специфическим характеристикам медиатекста 

исследователи относят также языковое наполнение, динамический 

характер, социально-регулятивную природу медиатекстов 6. 

Критерии, составившие основу представленных в научной 

литературе типологий медиатекстов, разнообразны, что приводит и к 

разнообразию классификаций медиатекстов. Так, к примеру, в основу 

авторской типологии медиатекстов Т.Г. Добросклонской легло выде-

ление системы таких устойчивых параметров, как «способ произ-

водства (авторский, коллегиальный); форма создания и форма 

воспроизведения (устный – письменный); канал распространения 

(СМИ – носитель); функционально-жанровый тип текста; тематичес-

кая доминанта или принадлежность к тому или иному устойчивому 

медиатопику). 

Учет специфических признаков медиатекста, системы представ-

ленных исследователями устойчивых параметров, понимание медиа-

текста как продукта различных средств массовой информации 

позволяет отнести к медиатекстам телепередачи, в частности, ток-

шоу. 
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Ток-шоу представляет собой интерактивный процесс речевого 

взаимодействия телекоммуникатора и телеаудитории и характе-

ризуется определенными национально-культурными особенностями, 

которые проявляются в ситуации межличностного общения, ослож-

ненного условиями массовой коммуникации и институциональным 

статусом телекоммуниканта. Термин «ток-шоу» (от англ. talk – разго-

вор, беседа; show – зрелище, спектакль) означает разговорное 

представление, что предопределяет его специфику как речевого 

жанра. Исследователи Н.В. Вакурова и Л.И. Московкин характери-

зуют ток-шоу как разговорный жанр, современный аналог 

теледискуссии, адресованной «не всем, но каждому» [7: 342].  Задача 

ток-шоу, по  А.С. Вартанову, – активизировать восприятие содержа-

ния, заключенного в передаче с помощью формы диспута, острых 

вопросов, высказывания различных точек зрения [8: 254]. 

При систематизации ток-шоу исследователями учитывается 

множество классифицирующих признаков, и существование различ-

ных классификаций связано с распределением ток-шоу по разным 

основаниям. Так, исследователь Д.Л. Яконюк относит ток-шоу к 

публицистическим жанрам, по структуре жанровой композиции 

выделяет такие виды, как информационно-аналитические; социально-

публицистические; познавательно-развлекательные. Другие исследо-

ватели относят ток-шоу к аналитическим жанрам. При этом отмеча-

ется, что телевизионное ток-шоу – это смешанный жанр, в котором 

совмещаются элементы других жанров:  информационных,  аналити-

ческих, художественно- публицистических. По тематическому приз-

наку ими выделяются политико-аналитические, интеллектуальные, 

развлекательные, детективные, пародийные ток-шоу. По структурно-

композиционному признаку ток-шоу относят к диалогическому 

жанру по стилистическому признаку – и к числу телевизионных 

программ «разговорного» жанра 9: 12.   

Изучение телепрограмм казахстанского телевидения за 

последние десять лет позволяет утверждать, что на отечественном 

телевидении ток-шоу обрел четкие границы жанра, является довольно 

распространенным жанром. Одни ток-шоу транслировались довольно 

длительный период, другие – незначительный период. В частности, в 

разные годы на разных каналах отечественного телевидения на 

казахском и русском языках транслировались такие ток-шоу, как 

«Сайгез», «Наша правда»,  «Даму», «Ваш выход», «Пятый угол», 
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«Мүмкін емес», «Кӛршілер – Соседи», «За деньги не купишь», «Жар-

Жар» и др.  

Все выделенные ток-шоу с точки зрения канала распространения 

являются телевизионными медиатекстами, с точки зрения функцио-

нально-жанрового типа – одни из них можно отнести к информа-

ционно-аналитическим (ток-шоу «Сайгез», «Наша правда»), другие – 

к художественно-публицистическим («Кӛршілер – Соседи»), при 

этом все они объединены целью «создание диалогического текста» 

(Л.М. Майданова, С.О. Калганова); по тематической доминанте ток-

шоу так же различаются: одни типологизированы по таким 

медиатопикам, как бизнес (ток-шоу «Даму», «Ваш выход»), другие – 

как  культура, социальная жизнь («Пятый угол», «Мүмкін емес», 

«Кӛршілер – Соседи»).  
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